El yop #ev wed ouixpov i opuxp zZetedEo,
K Fauc ot Eodows, Teye ey pbye xe 70 YEVOLTO.

]:lis verbis Hesiodeis *) excusatum iri confidimus ,- quod et res leviores

interdum et singulae observationes inter legendos scriptores veteres factae,
tam ad crisin et interpretationem , quam ad grammaticam et artem metricam
pertinentes locum obtineant dissertationum prolixiorum atque majoris cum
doctrinae specie confeciarum de ipsius antiquitatis rebus publicis ac domest -
cis, monumentis, viris praeclaris. Nam et librorum inopia haud raro
desistere cogit ab ejusmodi conatibus et pedem jam longe progressum retra-
hit ab ulterius prosequendo fine, viriumque tenuitas conjuncta cum spatii
angustia inhibet mentis impetum properantis ad argumenta gravivra pro-
fliganda.

Nec illi autem mixtarum observationum libelli cato consilio conscripti
suam quandam virtutem non habent, praesertim a viris puerilem institutio-

nem moderantibus muneris publici causa propositi. Primum enim delectum

"‘) JI_Ef':-d", ®oit 5]'.“' %64, 65.
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exhibere possunt et coronam eorum, quae scribenti optima quaeque visa sint
inter diversissimas sententias longa temporum serie in umbra Musarum et
scholae conceptas, sive spectantes ad unius pluriumve artium doctrinam,
sive ortas ex interpretatione privata vel publica scriptorum insignium. Qui-
bus accedit nonnihil saltem momenti, quum videmus, quantum crucietur
nonnullorum vana industria quantumque desudet inutile negotiumm in uno
libro critica ratione tractando eoque viribus imparibus ad unguem percen-
sendo, ubi corradere laborant et aggregare operantur, quidquid extorgueri
et adversariorum effertissimorum ope illuminari se patitur. Tum, quoniam
nec iuvenibus nostris plane recusari et abnui volumus, quae prosint eorum
animo pervolutandis hujusmodi libellis intento, considerandum est, non
remoturos sese a lectione, qua invenerint in memoriam reductum iri, qui-
bus delectabantur nuper magistri ore recitatis, quum ipsi operam darent
explicandis scriptoribus. Nec porro abhorrent illae selectorum expositiones
ab eruditorum usibus. Quippe quibus providere licet quaestionibus animum
ad altiorem indagationem provocantibus vel disquisitionibus nullam subtilio-
ris linguarum rerumve studii partem non attingentibus. Denique magistro
in his variis regionibus exspatianti lautam inter consignandum pariunt recrea-
tionem amoenumque otium litterarium. Renovant enim memoriae imaginem
suavis illius temporis, quo vel sibimet ipsi tacita non unius sed plurium
scriptorum lectio multiplex movisset voluptatis genus, vel auditoribus inci-
tata interpretis cura et, ubi aliquid invenisse sibi visus esset, elatior impetus
sensum elatiorem iterum iterumque concivisset. At cavendum eo magis,
ne delectus amplectatur res nimis exigui ponderis nimisque decantatas,
quibus quidem homines litterati, quales nunc sunt, quum saepe offendan-
tur, nunquam tamen crebriore perfunduntur taedio, quam si occupaverint
scripta recentem bonarum rerum florem promittentia.

Quibus praemissis jam accedo ad ipsas observatiunculas, quarum priores

respiciunt ad Plutarchi libellum, inscriptum: Quomodo adolescens poetas
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audire debeat , nuperrime a Wyttenbachio editum inter cetera Moralia, pro-
pediem a me denuo edendum utpote juvenibus lectu dignissimum. Ibi P. 15.
A. Wpyttenbachius duce Henrico Stephano ex Jannotii exemplari recepit:
"Ango oty iuok mEpL gomudrey sey Touny Eiioe, vy mode GE yEypcppéve miuyic
Swevoridny. Kot kefov taire diehds: éw doxjj 6ow — . Probatur tamen ut legitima

h. e optimorum librorum auctoritate firmata duornm codium Paris. lectio:

- P ; \ feiik -~ = i 35 e T
‘d Yovw duoi, — ELTOVTL ooy, Eanide vy — mEpel, dighder xev doxij Gov —,

quamquam minus verqam censet vir incomparabilis, propterea quod scholas
sive dissertationes habitas conscribere et edere consuerit Plutarchus. Ut
igitur ad sententiam et consuetudinem auctoris accommodetur locus, ita fere
mutandum esse: A Soov duor — ebrely mouny daiide, viv — Easuiper #icy  doxi)
6os —3 cujus mutationis qui velit rationem intelligere, ablegandum ad 11. De
audiendo p. 57. C. De Capienda ex inim. utilit. p. 86. C. Adversus Epicur.
p- 1080. C, D. Advers. Colotem p. 1107. E. Vellem exposuisset nobis vir
optimus ceterorum Mss. varietatem, quam dicit magnam neque hic enumeran-
dam. Neque enim persuaderi possumus, Wyttenbachii conjecturam ab omni
parte esse veram, quum justo longius recedat a vesligiis eorum, quos novi-
mus, librorum mss, cum edd. Aldin. et Basil. comparatorum, in quibus est:
'ARE otw duot — dmdvre mouny , dwilide — yeypoupéve diehdey: neey Joxi] 001, vitiose
omnino, sed tamen ita, ut inde appareat, sive dieide, sive dwidew, sive
duvoridny, sive quid sit aliud , penitus abesse non debere. Ceterum ea, quae
sequuntur, mihi quidem videntur requirere aul duedidery aut diekde, tum

sropter x4y, tiam ob verbum peredidov. Ouare locum ita correctum velimus:
Prog . / Y,

" T . 5 ; % - v 3 - .. ’
‘Amtep ovy  fuoe TEOL STOLGHGTEY ELTELY TTOWHY imnjidte, VYUY mpog GE YEy O pErE

¥mepape Oehideiv xay doxy 0oL —

consimillima ratione loci De capienda ex in. ut. p. m.

P. 15. B. In verbis "Or vg fpodiyer pev totey #ideerog articulum omisit

cod, Paris. C., sed recte Wiyttenbachius delere non ausus est. Videtur
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quidem redundare, nam sdi¢ et similia plerumque nudo infinitivo junguntur,
ut in Xen, Cyrop, :V, 2, 11, jdv uale zai COTOG (PEYEN — 30 vl — ey,
Herodot. 1V, 53. Bopvodévye aivesder sidtoroy (Matth. Gramun, 8. 535, b. ed.
alt.). Sed inde, quod infinitivus plenam substantivi naturam' induit, sequi-
tur etiam, in oratione praesertim familiari articulo interdum ibi locum fuisse
{_:011{:{!5511n1,|11hi omittere solebat sermo sollemnior et elegantior. Nec dispar
est ratio, si quando.e grege homines dicunt: IEs ast gut zum KEssen . con-
sociatis duabus notionibus, altera, qua declaratur, rem esse talem, ut
edere possis,, ad edendum igitur idoneam, altera, quae addit suavitatis
significationem.  In hac simplici explicandi ratione .si acquieveris, mnon
opus erit artificiosa illa, quam simili quaestioni adhibuit Hermannis
ad Sophocl. Aj. 114., ob id notatus ab Augusto Matthiae ad Eurip,
Hippol. 49.

P. 16. B. De istis: K Qe yeo pirpoy — oiirs Gouovia ze civdecic Eyer TogGOD-
TOV wiuviiag xai yopirog, Goov & memowjuévy diedeslg pvdoloyicg multus est Wyt-
tenbachius. = Primum aemomuéyy quamvis habeat, quo satis se tueatur,
quum mowiy significatione fingendi frequens sit, non minus tamen sremaey by
probandum esse, quippe quod vocabulum distinguat actionem implezam a
szmplici. ‘Tum agit de discrimine vocum eirdesic et dwdieorg, quarum alte-
ram h. 1. esse compositionem, alteram dispositionem. Quae si vera sunt,
omnino mswdsyuévy praeferre non dubitabimus, sed nunc vera esse negamus.
Vocabuli autem ditdeqig non idem constat apud, Rhetores usus.  Alii disposi-
tionem intelligunt, alii narrationem, alii argumentum. Plutarchis quidem, ubi-

cunque de Jieéoee loquitur, non solum dispositionem, sed demonstrationem vel

expositionem vel argumenta fabularum vel orationis collocationem significat. De

verbis libelli De recta aud. rat. p. 44. E. e ety Ty Yaddeow Tob Adyov xai
apocipeaty, chic undd MEw 7 Jwdiew Tov igyouévey ita statuendum, ut guum
M priorem, duideaee posteriorem teneat locum, prius referatur ad elocu-

tionem, vposterius ad ezpositionem. Magis etiam faciunt ad rem illustran-
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dar bini in nostro libello loci p. 17. B., ubi ipse Wyttenbachius diadéges

recte interpretatur argumenti demonstratio, et p. 20. B. Quod si igitur

Baehrius &0 asaomuivy Swideots bene ita reddidit: eine gut ausgefiihrte mythi-

sche Darstellung, non est, quod memomuéry improbetur.

Ibid, 'O Swrodrye — zovg 0¢ Aisumov tolg émsee pvdovg Wduiler , e molyen
atx oloev, 7 weidog py mwodaeorr. In Platonis Phaedone 4. p. 6o sq. Cebes,
carminum, quae Socrates in carcere composuerat, mermor factus, hunc
interrogat, quid respondendum sibi sit sciscitantibus quibusdam, cur ex-
tremo vitae tempore operam illis dedisset. Ille vero, somnio obtemperare
se voluisse jubenti facere et musicam tractare.  Ad philosophiam igitur
quum carmina censuisset addenda fabulisque fingendis se minus parem,
Aesopi fabulas in versus se redegisse, ne id negligeret, in quo maxima
cerneretur poetae laus summumque officinm. Qua in expositione quum
Plato usurpaverit tum édrredvay, tum oty rovg tob Aicdmov pddeve, Wyt-
tenbachius dduley rejicit substituitque dmjouoSer. Quodsi contigerit, ut alia
quadam explicatione usum vocabuli youifery tueamur, nom €gemus mutatione.
Activam vocis significationem non diffitetur Wyttenb., ut notet aliequid
legem facere prouti fumielen Toe aliquem regem Sacere, quemadmodum fere
Avistid, Tom. 1. p. 6. dévdgunovs el wdvovg vav éidev Labwy dvome cll, Tom.
IL p.101. Mihi quidem hoc loco vouiery mon a vduog, quod Hrebstus dicit, poe-
seos genus, sed a vouoig, modis musicts , factum videtur wouilaw, cer tis modts
aptare, adstringere-ad certas modulationis leges. Exemplis, quae hanc
interpretationem extra omnem dubitationem ponant, me carere haud in-
ficior, inventum iri confidens in libris veterum musicis, quos pervolutare
nunc mon licet: Jam illud saltem video, Plutarchum Solone p.- 8o. £
dixisse rodg véuove dmeysigyoey dvreivag &g Emog eleveyxev, inque unam mecum
sententiam ingressum videri Stallbaum. ad Plat. Phaedon. p. 32. ed. Goth.
Ceterum quomodo rois ¥duoig orta sit modos musicos significandi potestas,

ipse Plutarchus declarat De Music. 6. p. 1155 B., ubi legimus: £y e
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TOIC VOMOIG ErCiOTE é'r-‘:n}{mvr THY oixsley Teow* O xet Tevrpy imevvuley siyov,
vouor yeo mpoonyopsidyeay, Emady ovx iy mepefiver uel  ExceTov vEVOWGUEVOV
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P. 16. E. AW Emidopperen pty adrol qofovuivov tov Iosadave — dmlipperar
3¢ 1§ ‘drdleve yelsmalvovrog vmip Toi mgwrev vev dyeay., Ad sensum com-
mode restituit Wyttenbachins «irod pro edrod, reprehendet se ipsum, SE
timuerit Neptumwm, et in iis, quae sequuntur, émdijperer 76 Axdilove pro
vulgato 7ob 'dndidwvos. Respici ad IL 2, 061. 55. nemo non videt. Illud
tantum monuerim, propius etiam mihi videri ad codicum, wut nunc est,
scripturam accessurum, qui scribat zod dndhdeve yedemedvorrog, ut rov refe-
ratur ad edrod, similemque nsum participii, ubi pronomini additur expli-
cationis causa, exhibeat Plafon. Apol. Secr. 21. p. 35 H.St. rowiirog qavoi-
par, xei 0lg 6 altog olrog, ovdavi mumore Evyywpricas oldty mepe TO Oineov,
Huc pertinet participium post &de illatum, de quo monuerunt Heindorf.
et Stallbaum. ad Phaedon. §. 5. Sicut illud ro#, ita edro, edrév rel. redun-
danter interdum ponuntur praegresso nomine v. Hermann. ad Soph, Trach.
288. Ariiger. ad Xenoph. Anab. II, 4y 7. Poppo ad h. 1., Stallb. ad Plat.
Symp. 18. p. 85.

y s {pratly ! ; ; -

P. 17. B. C. Hehw i asor e vewiog teparovoyler zai diedioas — &vdn-
puovpyoticer avracuete ot Edwke mOTeuwy gliyoubvny — ol sy mollove dicedoey-
Fevovow, ore 16 pvdddeg evroiy molv xar TO Yeidog, womep Tpols TO (PronaRBOE,

dynbxporas, Wyttenb.: | Teperovpyie rarior forma pro TepeTEiv praestigiae

Sed latius patet illud quam hoc; prius enim idemn fere quod Fevuerovpyic,

zéparelee CONsistit in vocabulorum inanium, vanorum, prodigiosorum lusu,
ut Aristoph. Nub. 517. Reisig. aimep (Négelow) yvduny zei Siddew et voiy
HUly mepiyouely, xei tepursiey, el mepidsfw.  Isocr. Panathen. init. rode uvdd-
. [ 4, \ ¥ Y i -

dug ovdE ToUg Tepateing xew Wevdoloylag peorovs. Pavidouare praetuli cum Ald.
] c ¥ - - - -‘- ) ) 3 ¥

Bas. Xylandr. Paris. E. Mosqu. 2. Harlei. et Colleg. Nov. Wytt. gdouars,
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quod propter insequens :dwie nom probaverim.. Nec conjectura ypugpeis pro
rpopels, quam proposuit Wytt, ut probabilem, non repudianda erit ut mi-
nime necessaria, si patuerit, quod negat ille, vulgatam commodam prae-
bere sententiam. Quae ut appareat, monendum, cogitari de re aliqua perni-
ciosa, quae carminibus insit ceteroquin maximopere commendandis, sicut in-
terdum et aliis rebus sanissimis, ut cibis guibusdam, insunt particulae no-
xiae, pestiferae, quarum tamen vis et matura tollitur usu cauto ac temperante.
Quodsi igitur primitiva venenost vocabulo qapuexrodes relinquatur notio, non

est, in quo haereas. De salutar: autem medicina non licet cogitare.

P. 17. D. Quid in illo: ‘H 0J¢ megt vavre dhnjFac, wer Toig wndty whlo
memomubvorg  kgyov 7 yvaew el meedon ro0 orrog, &b pdie dvaihijperds E0TE —
sit roi ovrog, non facile apparebit, nisi comparaveris totius sententiae ne-
xum. Consentiendum Wyttenbachio, non apte Xylandrum reddidisse hiue-
jus ipsius rer; sed quod ipse ille V.D. praefert, ipsius rei, ex communi
usu formularum =g dvee, Tob ovrog épamrecita, similium, plausum vix feret.
Poetis plerumque opponuntur philosophi, qui rerum ipsam naturam per-
scrutentur, non fictam, sed veram, ejus guod sit, mnon quod videatur.
Quae significatio quomodo sit abstrusior pro hac institutione puerili, non
liquet, guandoquidem et Empedoclis et Xenophanis et Socratis sententiae
paulo post commemorantur, ut firmetur juvenis animus philosophica con-
solatione, et quum statim incidat mentio philosophorum vertigine circum-
actorum in rebus fabulosis. Quare spectat oratio ad ipsos philosophos, non
eos quidem solos, qui naturae investigandae studeant, sed cunctos eos,
qui laborent in wvero intelligendo. Plat. Sympos. c. 22. p. 202., A. 76 yap

roi vrog Tuyydvov mac &v &y apedie; quod bene illustrat Stallbaumius.

P. 20. D. Inter varia poetarum dicta, quae juxia se posita sibi re-

pugnare deprehenduntur, versus leguntur mire depravati suppresso aucto-

ris nomine, probabiliter Euripidis, quum et ambo, qui comitantur, a
o

e
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Plutarcho ipso et aliis passim Euripidi inscribantur.  Sunt autem, qualia

in Wyttenbachii editione leguntur, haec:

— — Tl dfjtee 06l O8 zowvews; zordhaveny

Auervor oldeie weuerog evagdey Jeovg.

Libri admodum variant in priore versu, in posteriore nihil. Hinc parum
certi, nec attinet recensere. Sed illa, quae descripsimus, haud feren-
da, mam alter versus alteri non pariter respondet ac ceteri sibi invicem
respondentes. Et quisnam probabit zerdteveiy cueavort Probabilem in mo-

dum Wyttenbachio priorem Meziriacus videtur ita constituisse:

Tt dire wcpvay det oe el Jevely Guogs
posteriorem Falckenarius ad Eurip. Phoen. p. 447., ut Palamedis respon-
sum ad Agamemnonis dictum:

‘Aycusuvoy, oldss xductog e céfew Geode.
ex Euripidis fabula Palamede. . Sed hoc censuerim acutius quam verius
et priorem versum leviore mutatione restituendum, quemadmodum jam
Grotius in ed. libri Plutarchei Stobaeo praemissa p. 20. 25. in Excerpt. p.
429. et 467. posteriorem ad litterarum ductus majore cum probabilitate

mutandaiu :

. " o ’ ’
A. Tt dire e g zepvey xerdevoiusvoy

B. Advausivoy: oldeic xcunroc e oéfen Feovg.

Kerdevoluevoy est in Paris. C. E. Coll. Nov. Vulcan. Exempl. Tuineb., et
invenitur saepius apud Euripidem. Nisi forte ‘Ausivoy quoque servandum
erit illa wvia, quam per litteras mihi aperuit 4. F. Naekius, praeceptor
clarissimus isque conjunctissimus, ut sit exclamantis cujusdam alterumque
corrigentis et Meliora! jubentis.

S ) n s Rl L ; ;
In Sophoclis versibus P. 21, B. dawde yap tpmew mioiroc mode e réfare —,

quos Stobaeus quoque laudat Serm. XCI p. 371. praeter opinionem haesi-
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tavit Wyttenbachius. Exhibuit eosdem Brunckius' Tom. 11. p. 7. et Theoph.

Schneiderus Tom. VIIL p.14. De versu 2. et 5.: Ke oo Te: fard TE JU-

ey mhvng o Myd brruyov Stveur v @y o Tuyew+ (nam ita scribendum)

statuit Wytt., dura esse verba et contorta, nisi proximum aliquem ver-

sum excidisse putetur; qua quidem suspicione supersedere licet, modo recte

illa explicentur.  Divitiae obrepunt ad invia adque pervia et ad ea, unde

pauper iis, quae cupit, potiri possit, mnondum antea nactus.  Vs. 5. dati-
vus yldooy praestat et struendus ad cogov, disertum, ul nominativuas sit

miovroe. Tum finis nec peculiaris est et apte continuatur cum antecedentibus.

P. 24. D. 0i év éors i 76 Tijg "Agerig. 'Eret yap 00 povoy Eugoovag mep-

iyeran xer  Owtedovg wed gyadove v mpefsor xew Mbyoig, ahhe xai dofes Emisixog

¥k OUVGUELS TTEDITTOLEL, epe: TOUTO TOLOTVTCH [0t momTei] #et iy etdokicy cperny

xew Stvauw ovouctovrsg. Illud mepe 7ovTO qotoivrar — ovoucCovreg valde dis-

plicuit Wyttenbachio. Postrema parte feliciter ita constituta: xei Ty gudo-

Eleey neek Otw. dp. vou., alienum a Graeca consuetudine videbatur mepe ToU7o

1 significationem Wytt, non poterat expiscari. Quam

moEicder, cujus aptan
ita accipiens:

ob rem tuetur codd. quornndam scripturam ey mepe T0UTO 1T

non distinguunt — nullo discrimine utuntur gloriam et potentiam viriuies

nomine appellantes. His rejectis nos utique locum judicamus aut omnino

sanum aut saltem una littera mutata sanandum. Auxilium monstrat lo-

cutio mag oldiy mowicFa ti, ab ipso Wytt. in transcursu notata. Iepe C.

acc. saepe indicit, quo quid ordine vel loco positum sit.
e. nihili aestimare; ita mepe

Iog oldév  7i-

GecSew vel mouioder, ponere mihili in locum 1.

nepe foeyd. EU nepe ToUTO rowicd e Jurta, paren in ordi-

oy, mepe POy
nem s. significatum ponere, daneben in gleichen Rang stellen,

tend gebrauchen. Quamguam nescio an praestet scribere Tepe TO CUTO.

gleichbedeu-

e
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Sed jam ad Platonem. Cujus quum Symposium proximo anno discipu-
lis meis proposuissem, Stallbawmii potissimum editione usus, obviam facta
sunt aliqua, quae ab illo minus commode constituta viderentur. Ex his

pro loto concesso pauca tantum eligimus.

Cap. 1V. p. 176. D. Stallb. viv d'ad Povdovrer #zei of Aopwoi NOLATIS: 5yEX-
quisita brevitate dictum hoc sensu: nunc vero rursus idem fiet, quando-
quidem etiam ceteri convivae volunt.” Dura milii quidem haec videntur et

longius petita. Malim »iv d'ev fovdowro zei oi Aowror.

Cap. VIL p.179.B.  Kai pjy imeganodvnonay ye povor itélovow oi épovreg,
ol ubvoy Ote cvlpeg, chic xei yuveixes. TOUTOu 08 el 5 Heliov Gvyarnp "Alxyorig
izaviy peprvpley megéysted taip Toide Tob Adyov &g Tovg "Ellpvac. Locus ab in-
terpretibus varie tentatus, nec vero, quod sciam, satis accurate tractatus.
Inprimis molestiam creavit illud dmép rodids rou Adyov, quod nescirent, quo-
modo propter rovrov defenderent, quum tamen utrumque varie possit accipi.
Nam rotrov nmon pertinet ad totum enunciatum, quod praegreditur, sed ad
chic xed yuveirss dmspam. #0L., cujus exemplum profertur Alcestis. ‘Yaip roi-
d¢ 7ov Adyov injuria pro glossemate habitum referendum ad totam senten-
tiam de amantibus pronuntiatam; nec igitur opus, ut cum Heindorfio ad
Protag. p. 471. interpretemur: ut huic dicto fidem faciam, verbis ita in-
tellectis : Jujus rei testimonium praebet huic orationi, was fiir diese Behaup-
tung spricht. Denique &g tovg “Eiiyyeg quum non negaverim collatis exem-
plis a Stallbaumio laudatis cum vi pro dativo positum apte dici (cf. etiam
Heindorf. ad Gorg. p. 272. ad Lys. p. 20.), nescio tamen an potius sit quod
attinet ad Graecos, st de Graecis loguimur. ltaque germanice totum locum

sic reddo: Fom Letzteren gewihrt auch Alcestis — ein hinreichendes Zeug-
nifs fiir meine Behauptung in Bezug auf die Griechen.
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Cap. X. p. 185 D. In verbis: o 02, oluw, wd Eyar [ovy] amhotv doTev
Grep. 5 coyme ey, obrs xeddy ehver aitd xed aitd oite aloyody, Ghie nelis

wiv mpatrdusvoy xedov, aloyous ¢ aicypdy, particulam negativam Stallb. su-

spectam reddere voluit, obsecutus. Bastio et deceptus corrupta unius cod.

Bas. 2. scriptura, vertitque: amd. oz. simpliciter ac sine ulla exceptione ve-

yum est. Cujus rei notam subiit Ludovici Hiipeden Cellensis, qui in See-

bodii Nove Horreario a 1829. mens. Mai. scid. 24. hunc locum illustrare
conatus est exhibita veriore vocis dmioiv declaratione depromta ex illo p.

182. A. B. énlag yep woiorat, cui opponatur moziog, unde pateat, cmi. nil

esse nisi simplez. Itidem simplex esse desinere, quod Pausanias perneget,
quamcungue actionem per se pulcram esse aut turpem, quum statuat con-
tra, pulcre factam pulcram, turpiter actam turpem ; ¢qua appositione du-
plex fieri. Non improbans viri doctissimi sententiam illustrabo rem alio
quodam Platonis loco, cujus auxilinm non minimum erit. In Lachet. p.
188. C. ipse Laches ita sermonis facit initium: ‘Andeiny 0 ¥ &uov, o Nuzia,
nepi Mywy doriv: & 08 fovis, oby dndoiv dhde Oulovy. Kai yap v dokeupé 1
quhordyos dver, xab ab pgokoyos. In eo primum Jacobsius (in libro, qui in-
scrib. Socrates p. 207.) vere monet ludi ancipiti significatione vocis amioig,
nunc pro agelyg usurpatae, mnunc proprie dictae. Quod si vero pergitur
propterea sermo appellatur duplex, quod in duas

oty damholy alde Oumhotv,
prout res et consilia se ha-

partes exeat, quarum quaeque eligi possit,
beant. Ita guioldyov se videri affirmat, quando conspiciatur laetus dispu-

tatione viri sapientis, uwoldyov, ubi inciderit in virum contrario maodo

agenlem.

Cap. XVIL. P. 104. A F 8 yévowo, ob v Eye sip — st xet poid v Pofoio
Stallbaum. annotavit: & 7merti slyee 1N SUWIMIMA consilit

xci dv mavTi ELNS,
de Sera

inopia, in summo timore versari v. Wyttenbach. ad Plutarch.
Num. Vind. p. 127.% Is adscriptis quatuor locis Platonicis aliisque locu-

tionem & mavri Ve signiﬁcat notare In maximo timore esse. Cfr. etiam

e
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Valckenar. ad Herodot. p. 557. Mihi quidem accuratius videtur dicturus
fuisse : in summa angustiarum esse, sich in grifster Ferlegenheit befinden,
ita ut timoris saltem notio non sit primaria. Fontem videas in pleniore

forma &y mevri xexol -Ei'.i,‘-_ quae lﬂgillll‘ Plat. REP. 1X. p- 505. C.

(_;ap. NXIIL p- 202. C. "H roluiyacis v Tive .‘”} peevee ®eehov TE Zeel EVDefudve
Seov elvae: »V. Jedw, quod ex optimis libris mutavimus. Pendet genitivus
ab mwds St.  Sed vel contra libros gy tuendum putem. Negat quidem
Matth. gramm. Q %20. P. 628, discrimen esse formularum $sdy 1eg et Jede Tig
priorem a tragicis saepius usurpatum existimans. Quae passim repetuntur in
novissimis ad Euripidis fabulas annotationibus. FEadem scilicet jam pronun-
tiaverant Elmsleius (ad Eur. Med, 241.) et Monkius (ad Eur. Alcest. 121.). Sed
praeclare Hermannus ad Soph. Ajac. 977.: jRecte dicas, servari aliquem ab
aliquo deorum, ubi quum sponte intelligatur, deos esse, qui servent homi-
nem, illud tantum spectatur, non illum certum quendam, sed aliquem deo-

rum esse. Sed ubi deum esse, non hominem dicere voles, singulari ute-

ris.* Ita h. 1. pulcritudinis e felicitatis notig ad denm optime quadrat, cu-

jus ipsa divina natura maxime illis declaratur. Quatenus igitur quis deus est,
nemo ipsum pulcrum et felicem praedicare recusabit. Soph. Oed. Col. 271.

vecte dictum smpog Tov ey Fporav.

Sed haec quidem nunc sufficiant; cetera Deo favente aliud tempus

proferet.
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